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בס"ד

נָה שָּׁ ר רֹאשׁ הַ דֶ סֵ

S E D E R  D E  R O S H  H A S H A N A

1. Manzana con miel תפוח בדבש

נָה: שָּׁ ית הַ רִ ד אַחֲ עַ נָה וְ שָּׁ ית הַ אשִׁ רֵ בָשׁ מֵ דְ ה כִּ תוּקָ נָה טוֹבָה וּמְ ינוּ שָׁ לֵ שׁ עָ דֵּ חַ תְּ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Yehí ratsón milfanéja Ado-nái Elo-héinu vElo-héi avotéinu, shetejadésh aléinu shaná tová umtuká kidvásh, mereishít hashaná veád ajarít hashaná.

2. Puerro o cebolla כרתי

תוּ: יךָ יִכָּרֵ בֶ כָל־אֹיְ יךָ וְ רֶ ל צָ ךָ עַ רוֹם יָדְ נוּ. תָּ תֵ עָ י רָ שֵׁ קְ בַ כָל־מְ יךָ וְ אֶ שׂוֹנְ יךָ וְ בֶ תוּ אוֹיְ יִּכָּרְ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Yehí ratsón milfanéja Ado-nái Elo-héinu vElo-héi avotéinu, sheyikartú oyvéja vesonéja vejól mevakshéi raaténu. Tarón yadejá al tsaréja, vejól
oyvéja yikarétu.

3. Acelga o espinaca סלקא

י: סוּרוּ יִ כְ יָ קוֹל בִּ ע יְ מַ י שָׁ י אָוֶן כִּ לֵ י כָּל־פֹּעֲ נִּ מֶּ נוּ. סוּרוּ מִ תֵ עָ י רָ שֵׁ קְ בַ כָל־מְ יךָ וְ אֶ שׂוֹנְ יךָ וְ בֶ קוּ אוֹיְ לְּ תַּ יִּסְ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

יָ: י יְ לֵ י כְ אֵ רוּ נֹשְׂ בָּ תּוֹכָהּ הִ אוּ מִ גָּעוּ צְ א אַל תִּ מֵ ם טָ שָּׁ אוּ מִ סוּרוּ צְ

Yehí ratsón milfanéja Ado-nái Elo-héinu vElo-héi avotéinu, sheyistalkú oyvéja vesonéja vejól mevakshéi raaténu. Surú miméni kol poaléi áven, ki
shamá Ado-nái kol bijyí. Surú surú tsehú mishám, tamé al tigáu, tsehú mitojá, hibarú noséi kléi Ado-nái.

4. Dátil תמר

נוּ: תֵ עָ י רָ שֵׁ קְ בַ כָל־מְ ינוּ וְ אֵ שׂוֹנְ ינוּ וְ בֵ מּוּ אוֹיְ יִּתַּ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Yehí ratsón milfanéja Ado-nái Elo-héinu vElo-héi avotéinu, sheyitamú oyvéinu vesonéinu vejól mevakshéi raaténu.

5. Calabaza קרא

ינוּ: יּוֹתֵ נֶיךָ זָכֻ פָ אוּ לְ רְ יִקָּ ינֵנוּ וְ זַר דִּ ע רוֹעַ גְּ רַ קְ תִּ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Yehí ratsón milfanéja Ado-nái Elo-héinu vElo-héi avotéinu, shetikrá roa gzar dinéinu, veyikrehú lefanéja zajuyotéinu.

6. Sésamo תלתן

ן: תָּ לְ ינוּ כַּתִּ יּוֹתֵ בּוּ זָכִ יִּרְ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Yehí ratsón milfanéja Ado-nái Elo-héinu vElo-héi avotéinu, sheyirbú zajuyotéinu katiltán.

7. Pescado דגים

א: יחָ קִ ינָא פְּ עֵ ן בְּ לַ יחַ עָ גִּ שְׁ תַ ים וְ גִ דָּ ה כַּ בֶּ נִרְ ה וְ רֶ פְ נִּ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Yehí ratsón milfanéja Ado-nái Elo-héinu vElo-héi avotéinu, shenifré venirbé kadaguím, vetashguíaj alán beéina pekijá.

8. Cabeza ראש
Se prefiere una cabeza de cordero; en su defecto, una cabeza de pescado o de ave.

זָנָב: לֹא לְ רֹאשׁ וְ יֶה לְ הְ נִּ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Yehí ratsón milfanéja Ado-nái Elo-héinu vElo-héi avotéinu, sheniyé lerósh veló lezanáv.

Con cabeza de cordero se añade:

לוֹם: שָּׁ יו הַ לָ ינוּ עָ ם אָבִ הָ רָ ן אַבְ לוֹם, בֶּ שָּׁ יו הַ לָ ינוּ עָ ק אָבִ חָ ל יִצְ ילוֹ שֶׁ אֵ זֶה זֵכֶר לְ וְ

Vezé zéjer leeiló shel Yitsjak avínu aláv hashalóm, ben Avrahám avínu aláv hashalóm.

9. Granada רימון
La segunda noche se coloca una fruta nueva (la granada) sobre la mesa, para tenerla presente en la bendición de Shehejeyanu del Kidush.

מּוֹן: וֹת כָּרִ צְ ים מִ אִ לֵ יֶה מְ הְ נִּ ינוּ שֶׁ בוֹתֵ י אֲ ינוּ וֵאלֹהֵ לֹהֵ יָ אֱ נֶיךָ יְ פָ לְ צוֹן מִ י רָ יְהִ

Yehí ratsón milfanéja Ado-nái Elo-héinu vElo-héi avotéinu, sheniyé meleím mitsvót karimón.


